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Introducción
Antes de utilizar el dispositivo, lea atentamente las instrucciones. Contiene instrucciones de 
seguridad importantes para la instalación, funcionamiento y mantenimiento del dispositivo. El 
funcionamiento correcto contribuye significativamente al uso eficiente de la energía y minimiza el 
consumo de energía durante el funcionamiento.
El uso inadecuado del dispositivo puede ser peligroso, especialmente para los niños.

Conserve las instrucciones de uso para futuras consultas y entrégueselas a los futuros 
propietarios. Si tiene preguntas sobre temas que no se describen con suficiente detalle en este 
manual o si desea un nuevo manual, visite nuestro sitio web.1o contacte con atención al cliente2

Contacte con Alemania.

El fabricante trabaja constantemente en el desarrollo de todos los tipos y modelos. Por lo tanto, nos 
reservamos el derecho de realizar cambios en el diseño, el equipamiento y la tecnología.

Uso previsto
El dispositivo está destinado para uso privado/doméstico. Si el dispositivo se utiliza para fines 
distintos a los descritos en este manual, el fabricante no asume ninguna responsabilidad por los 
daños que puedan producirse. Por razones de seguridad no se permiten modificaciones ni 
cambios en el dispositivo.

1www.exquisit.de
2Servicio de atención al cliente Tel. +49 2944 9716-791



Conozca el dispositivo
Volumen de suministro

1x dispositivo

1x pantalla de chimenea
1x accesorios
1x manual de instrucciones

Designación
1) Filtro
2) Motor de ventilación
3) Vidrio
4) Vivienda
5) Chimenea



Accesorios para instalación

ilustración Número Designación
Pantallas de chimenea1x

Material de montaje1x

Aleta de aire de escape1

Boquilla de aire de escape1

Soporte para pantalla de chimenea1

Dimensiones del dispositivo
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Panel de control

1 Iluminación
Iluminación de 2 cuadros
una pantalla de velocidad del ventilador

b Tiempo
c La iluminación de la pantalla está encendida d El 

temporizador de la pantalla

Funciones de visualización electrónica

3 velocidades de ventilador

4 Encendido/Apagado

SÍMBOLO CLAVE FUNCIÓN

iluminación

Encender y apagar las luces.

Iluminación de marcos

Botón sensor para encender y apagar el

Iluminación de marco.

Velocidades del ventilador

Toque el botón del sensor varias veces para

nivel deseado.

Encender/apagar el dispositivo
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Para su seguridad

1 Por su seguridad

Para un uso seguro y adecuado, lea atentamente las instrucciones de uso y otra documentación 
relacionada con el producto y consérvelas para futuras consultas. Todas las instrucciones de 
seguridad de este manual están marcadas con un símbolo de advertencia. Proporcionan una 
alerta temprana de peligros potenciales. Por favor lea y siga esta información.

Explicación de las instrucciones de seguridad

PELIGRO
Indica una situación peligrosa que, si no se evita, provocará la muerte o lesiones graves.

ADVERTENCIA

Indica una situación peligrosa que, de no observarse, podría provocar la muerte o 
lesiones graves.

PRECAUCIÓN

Indica una situación peligrosa que, si no se evita, puede provocar lesiones leves o 
moderadas.

PELIGRO

Describe una situación que, si no se observa, provocará daños a la propiedad.

¡RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA!

¡Riesgo de quemaduras!

¡PELIGRO DE INCENDIO!

- Información y notas a tener en cuenta.
• Marca una lista
- Marca los pasos de la prueba en secuencia.
1.Marca los pasos del trabajo en secuencia.
→ Describe la reacción del dispositivo al paso de trabajo.
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Para su seguridad

1.1 Seguridad y responsabilidad
Seguridad de los niños y personas con capacidades reducidas

PELIGRO

¡PELIGRO DE ASFIXIA!
Las piezas de embalaje (por ejemplo, papel de aluminio, poliestireno) pueden ser peligrosas para los niños. 
Mantenga el material de embalaje fuera del alcance de los niños.

ADVERTENCIA

Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños) con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y/o 
conocimientos, a menos que hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del 
aparato por parte de una persona responsable de su seguridad. Supervise a los niños para 
asegurarse de que no jueguen con el dispositivo.

1.2 Seguridad y advertencias

PELIGRO

¡RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA!

Nunca toque el enchufe del cable eléctrico con las manos húmedas o mojadas al 
enchufarlo o desenchufarlo.

• Monte y conecte el dispositivo únicamente de acuerdo con las instrucciones de 
uso.

• En caso de emergencia, desconecte el dispositivo inmediatamente.
• No desconecte el enchufe de la toma tirando del cable.
• Antes de cualquier trabajo de limpieza o mantenimiento, desenchufe el aparato de la 

toma de corriente.
• Si el cable de alimentación está dañado, haga que el proveedor, el distribuidor o 

el servicio de atención al cliente lo reemplacen inmediatamente.
• Si el cable o el enchufe están dañados, no utilice el dispositivo.
• No realice ningún trabajo en el dispositivo que no sean los trabajos de limpieza y 

mantenimiento descritos en estas instrucciones de uso.
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Asamblea

2 Asamblea

Desembale el dispositivo

El embalaje debe estar intacto. Compruebe si el dispositivo ha sufrido daños durante el 
transporte. Nunca conecte un dispositivo dañado. En caso de daños, póngase en contacto 
con el proveedor.

Retire la protección de transporte

PRECAUCIÓN

¡RIESGO DE LESIONES!
No corte las tiras adhesivas con un objeto afilado, como un cúter. Pueden 
producirse lesiones.

El dispositivo está protegido para su transporte. Retire todo el embalaje, las láminas y la 
cinta adhesiva. Retire los residuos de adhesivo con gasolina de limpieza. Retire todas las 
cintas adhesivas y el embalaje del interior del dispositivo.

PRECAUCIÓN

Transporte el dispositivo únicamente en su embalaje para evitar lesiones personales y daños 
materiales.

Conserve la caja y los componentes del embalaje originales. Transporte el dispositivo 
únicamente en su embalaje original.
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Asamblea

2.1 Prepare el dispositivo para la instalación

La campana extractora se puede utilizar tanto en modo de extracción de aire como en modo de 
recirculación.

ADVERTENCIA

¡RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA!

Los trabajos de instalación y cableado eléctrico sólo deben ser realizados por un electricista 
calificado de acuerdo con todas las regulaciones y normas aplicables en su país, incluidas las 
medidas de protección contra incendios.

• Una conexión incorrecta puede provocar la destrucción de la electrónica de potencia.
• Los datos de conexión de la placa de características deben coincidir con 

los de la red de alimentación.
• Conecte el dispositivo únicamente a una toma de corriente con conexión a 

tierra adecuada.

- Los datos de conexión se pueden encontrar en la placa de características y en el 
capítulo “Datos técnicos” de estas instrucciones de uso.

- La placa de identificación se encuentra en el interior del dispositivo.

PRECAUCIÓN

¡RIESGO DE LESIONES!
• Instalar la campana extractora entre dos personas.
• Al perforar una pared o un techo, verifique previamente que no haya líneas 

eléctricas u otras tuberías y cables ocultos en ese lugar.

• Utilice únicamente materiales de montaje adecuados para el estado de los techos 
y las paredes.

Antes de instalar la campana extractora, monte la boquilla de aire de escape en 
la carcasa.

Utilice los tornillos suministrados para fijar la boquilla de aire de escape a la carcasa. Los 
tornillos más largos podrían dañar el cableado interno. El incumplimiento de estas 
instrucciones anulará la garantía.

El dispositivo

• Instálelo de manera que el enchufe de alimentación sea accesible. No pellizque ni 
dañe el cable de alimentación.

• No lo conecte a la fuente de alimentación mediante múltiples enchufes o cables de 
extensión.

• No operar al aire libre.
• Instalar según las distancias mínimas especificadas.

Distancias mínimas
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Al instalar la campana extractora se deberán respetar las siguientes distancias mínimas desde el borde 
superior de la placa de cocción hasta el borde inferior de la campana extractora:

DISTANCIA

estufas eléctricas 650 milímetros

estufas de gas 750 milímetros

Máximo 850 milímetros

- Si la campana extractora se instala encima de una cocina de gas y las 
instrucciones de instalación de la encimera de gas especifican una distancia 
mayor, se debe tener en cuenta dicha distancia mayor.

Dimensiones del dispositivo mm
Altura 630

Ancho 560

profundidad 325

Altura de la chimenea (extensible) 300-930
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Asamblea

2.2 Instalación en modo de aire de extracción

En el modo de aire de escape, el aire aspirado se limpia mediante el filtro de grasa y luego se conduce al exterior a través de un 
conducto de aire de escape. Por lo tanto, asegúrese siempre de que haya suficiente suministro de aire.

PELIGRO

¡PELIGRO DE VIDA!
No descargue el aire de escape en una chimenea de humos o de escape. No se permite introducir 
aire de escape en un conducto destinado a ventilar las estancias en las que estén instaladas 
chimeneas. Los gases de combustión recirculados pueden provocar intoxicación.

1. No conecte la campana extractora a otros conductos de extracción donde ya estén 
instalados otros aparatos alimentados por fuentes de energía distintas a la 
eléctrica (por ejemplo, calderas, cocinas de gas, etc.).

2. Siempre deben observarse las normas oficiales sobre conductos de aire de 
extracción.
3. Debido a las regulaciones estatales de construcción, el funcionamiento conjunto de campanas 

extractoras y aparatos de calefacción basados   en chimenea, como estufas de carbón o 
petróleo y calderas de gas, en la misma habitación está sujeto a ciertas restricciones.

El aire de escape se conduce a un conducto de aire o al exterior.
4. Al conectarlo a un conducto de aire, la manguera de 

escape no debe extenderse demasiado dentro del 
conducto.

5. Al ventilar el aire hacia el exterior, se recomienda instalar 
una trampilla de ventilación (no incluida en la entrega) en 
el exterior.
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Asamblea

2.3 Instalación en modo de recirculación

Para el modo de recirculación es necesaria la instalación de filtros de carbón activado. 
Cuando se instala el filtro de carbón activado, se reduce el rendimiento del aire de escape.

El aire aspirado pasa primero por el filtro de grasa y luego por un filtro de 
carbón activado adicional, se limpia y se devuelve a la cocina. Las aberturas de 
salida de aire de la chimenea deben estar abiertas para que el aire limpio pueda 
fluir sin obstáculos a la habitación.

El conducto interior de la chimenea de esta campana extractora debe sobresalir lo 
suficiente del conducto exterior de la chimenea para que el aire limpio pueda salir 
sin obstáculos a través de las aberturas de salida de aire.
En el modo de recirculación es necesario quitar la trampilla antirreflujo, de lo 
contrario la campana extractora no funcionará.

Montaje en pared

Herramientas necesarias Designación

destornillador plano

destornillador Phillips

Llave de tubo de 3/8”

cinta métrica

cinta aislante
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Asamblea

Figura 1

Figura 2
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Figura 3
Figura 4

Figura 5
Figura 6
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Figura 7

Figura 8

Figura 9

Figura 10
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Figura 12 Figura 11

Figura 13

Página 17



Puesta en servicio

3 Puesta en servicio

Encienda la campana extractora al comienzo de cada proceso de cocción y apáguela de nuevo unos 
minutos después de finalizar la cocción. Esta es la forma más eficaz de eliminar los humos de la 
cocina.

PELIGRO

¡PELIGRO DE ASFIXIA!
¡PELIGRO DE INCENDIO!

Asegúrese siempre de que haya una ventilación adecuada en la habitación cuando se utilice 
la campana extractora junto con estufas de gas u otros aparatos que funcionen con 
combustible líquido.

• No se permite el funcionamiento sobre fuego de carbón o leña.
• No flambear alimentos debajo de la campana extractora.
• No abra el suministro de gas a las hornillas de gas a menos que haya algún 

utensilio de cocina sobre la hornilla.
• Utilice siempre la campana extractora con filtro de grasa. Las grasas o aceites pueden encenderse 

fácilmente si se sobrecalientan. Por lo tanto, vigila constantemente la preparación de los 
alimentos.

• Limpie o reemplace los filtros periódicamente.

Encienda el dispositivo

1. Conecte el enchufe de alimentación a la toma de corriente.
2. Enciende las luces.
3. Encienda el dispositivo utilizando el botón ON/OFF.
4. Configure la velocidad deseada del ventilador.
5. Después de cocinar, apague la campana extractora utilizando el botón 

ON/OFF.
6. Apaga las luces.
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Puesta en servicio

Panel de control

Encender la iluminación del dispositivo
1. Pulse el botón sensor «1».

-La iluminación está encendida.
-El indicador “e” se enciende.
Encender la iluminación del marco

2. Pulse «2»
La iluminación del marco está encendida.

3. Pulse de nuevo el botón sensor «2». La iluminación 
del marco está apagada.

Cambiar el color de la iluminación del marco
4. Mantenga pulsado el botón «2» durante 2 segundos. La 

iluminación cambia de color automáticamente.
5. Pulse «2» de nuevo cuando alcance el color de iluminación deseado. Se 

guarda el color de iluminación deseado.
Cuando se enciende la iluminación del marco, se ilumina el color de 
iluminación seleccionado.

Encienda el dispositivo
6. Para encender el dispositivo, presione «4».
7. Pulse el botón sensor «3» para seleccionar la velocidad del aire de escape.

-Ligero, Normal, Rápido, Apagado
Cambiar la velocidad del aire de escape durante el funcionamiento

8. Pulse el botón sensor «3» para cambiar el nivel de potencia.
-Ligero, Normal, Rápido, Apagado
Apague el dispositivo.

9. Para apagar el dispositivo, presione «3» repetidamente hasta que se apague el aire de escape.
10. Pulse el botón sensor «4» y el dispositivo quedará fuera de funcionamiento.

Establecer temporizador.
11. Durante el funcionamiento, pulse «On/Off» «J» para encender el temporizador.

-El símbolo del temporizador parpadea.

-El temporizador está activo.

12. Pulse «H» para configurar el tiempo en minutos, máx. 9
-El símbolo del temporizador se ilumina.

-El temporizador está activo.

- Ajuste el tiempo dentro de los 5 segundos.

Apagar el temporizador.
Apague el temporizador mientras el motor esté en marcha.

13. Presione el botón sensor “3”
-El temporizador y el motor están apagados.
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tiempo
Establezca el tiempo en el que el motor no está en funcionamiento.

1. Mantenga pulsado el botón sensor «4» durante 2 segundos. La hora 
parpadeará.
2. Presione el botón sensor “3” e ingrese las horas
3. Pulse el sensor «4» para cambiar a la visualización de los minutos. La visualización de 

los minutos parpadea.
4. Presione el sensor "3" e introduzca los minutos. Espere 5 segundos 

hasta que el indicador de minutos deje de parpadear. El tiempo está 
fijado.

- Presione el botón sensor “3” dentro de los 5 segundos, de lo contrario la visualización 
de la hora se apagará. Iniciar el proceso nuevamente “Establecer hora”

Reducir el impacto ambiental
• Ajuste la velocidad del ventilador a la intensidad de los humos de la cocina.
• Asegúrese de que haya suficiente suministro de aire al utilizar la campana extractora.
• Para lograr un rendimiento óptimo, mantenga la distancia entre el borde superior 

de la cocina y el borde inferior de la campana extractora de acuerdo con las 
instrucciones de instalación.

• Limpie o cambie los filtros (filtros de grasa/filtros de olores) a intervalos 
regulares.

• Apague la campana extractora después de cocinar.
• Para campanas extractoras con tiempo de funcionamiento, active esta función.
• Apaga las luces después de cocinar.

4 Mantenimiento y cuidado

El mantenimiento y cuidado regulares aumentan la vida útil del dispositivo.

PELIGRO

¡RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA!

El dispositivo no debe estar conectado a la fuente de alimentación durante la 
limpieza o el mantenimiento. Antes de realizar trabajos de limpieza y mantenimiento, 
apague el aparato y desenchúfelo o apague o retire el fusible.
Nunca limpie el dispositivo con limpiadores a vapor o de alta presión. La humedad 
podría entrar en los componentes eléctricos.

• El vapor caliente puede dañar las piezas de plástico.
• El dispositivo debe estar seco antes de su uso.
• No utilice productos de limpieza abrasivos ni agresivos.
• No utilice objetos afilados para penetrar la rejilla protectora del motor ni otras 

partes eléctricas.
• Nunca compruebe el estado del filtro mientras la campana extractora esté en funcionamiento.
• Para evitar el riesgo de descarga eléctrica, utilice la campana extractora 

únicamente con la lámpara insertada.
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PRECAUCIÓN

Riesgo de quemaduras
A la hora de limpiar, seleccione la temperatura del agua de manera que se eviten quemaduras.

4.1 Limpieza del dispositivo
Por razones de higiene, limpie periódicamente la campana extractora. La frecuencia de 
limpieza necesaria depende de las horas de funcionamiento y del uso.

1. Presione hacia abajo el seguro del casete del filtro metálico.
2. Retire con cuidado el cartucho del filtro de metal.
3. Limpie la carcasa interior y exterior, incluido el panel de control, con 

un paño suave y húmedo y agua tibia con jabón. Utilice un 
detergente suave. No utilice productos de limpieza agresivos, 
cepillos ni arena abrasiva.

4. Seque con un paño suave.
5. Vuelva a insertar el cartucho de filtro de metal.
6. Conecte el dispositivo a la fuente de alimentación después de limpiarlo.

4.2 Limpieza del filtro de grasa

Limpie el filtro de grasa metálico periódicamente cada mes. La frecuencia de limpieza necesaria 
depende de las horas de funcionamiento y del uso.

PELIGRO

¡PELIGRO DE INCENDIO!

Respete los intervalos de cambio y limpieza del filtro. De no hacerlo podría producirse un incendio debido a 
los depósitos de grasa.

1. Presione hacia abajo el seguro del cartucho del filtro metálico.
2. Retire con cuidado el cartucho del filtro de metal.
3. Remoje y limpie el filtro en agua tibia con jabón. No utilice productos de limpieza 

agresivos, cepillos ni arena abrasiva.
4. Enjuague bien con agua tibia y deje secar.
5. Vuelva a insertar el cartucho de filtro de metal.
6. Conecte el dispositivo a la fuente de alimentación.
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Mantenimiento y cuidado

Después de varios procesos de limpieza, el color del filtro metálico puede cambiar. Este es un 
proceso normal y no puede dar lugar al reemplazo del filtro bajo garantía. No afecta de ninguna 
manera la funcionalidad de la campana.

4.3 Cambio del filtro de carbón activado

Dependiendo del uso de la campana extractora en modo de recirculación, los filtros de carbón 
activado deben sustituirse cada seis meses, pero al menos una vez al año. No lave ni reutilice este 
filtro.
Para garantizar una adecuada absorción de olores, el volumen de carbón activado debe coincidir con 
la salida de aire de la campana. La alta calidad del carbón activado garantiza una absorción eficiente 
de los olores de la cocina durante el uso normal de la campana extractora. Por lo tanto, utilice 
únicamente filtros originales y sustitúyalos periódicamente.

1. Presione el bloqueo del cartucho del filtro de metal hacia abajo (I).
2. Retire con cuidado el cartucho del filtro de metal.
3. Desenrosque el filtro de carbón activado (II), retírelo y deséchelo con la basura doméstica.
4. Instale nuevos filtros de carbón activado en el motor.
5. Presione los filtros sobre las pestañas de plástico y gire en el sentido de las agujas del reloj hasta que encajen 

en su lugar (II).
6. Vuelva a insertar correctamente el filtro metálico (III).
7. Conecte el dispositivo a la fuente de alimentación.
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Mantenimiento y cuidado

4.4 Sustitución de la bombilla
Reemplace las lámparas del dispositivo por otras del mismo tipo.

PELIGRO

¡RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA!

Antes de cambiar la lámpara, apague el dispositivo y desenchufe el cable de 
alimentación o apague o retire el fusible.

PRECAUCIÓN

PELIGRO DE QUEMADURAS
No toque la lámpara hasta que el dispositivo se haya apagado y la lámpara se haya 
enfriado completamente.

No cubra la lámpara con aislamiento térmico u otro material.

¡RIESGO DE LESIONES!
La luz de las luces LED es muy brillante y puede dañar los ojos. No mire directamente a las luces LED 
encendidas durante más de 60 segundos.

(Imagen similar)
1. Para reemplazar las bombillas, retire la unidad de filtro.
2. Gire las bombillas defectuosas en sentido antihorario y retírelas.
3. No toque la bombilla nueva directamente con los dedos; Utilice un paño limpio para 
atornillar.
4. Inserte con cuidado las bombillas nuevas en el portalámparas y gírelas en el sentido de 

las agujas del reloj.
5. Vuelva a insertar con cuidado la unidad de filtro en la campana extractora.
6. Vuelva a conectar el dispositivo a la fuente de alimentación.

- Los módulos LED al servicio del cliente3orden.

3Servicio de atención al cliente Tel. +49 2944 9716-791
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4.5 Desactivación del dispositivo
Para apagar el dispositivo, desenchufe el cable de alimentación o apague o retire el 
fusible.

5 Corregir errores

Las reparaciones de dispositivos eléctricos sólo deben ser realizadas por un electricista calificado. 
Las reparaciones incorrectas o no profesionales pueden suponer un riesgo para el usuario y 
anularán la garantía.

PERTURBACIÓN POSIBLES CAUSAS MEDIDAS

La iluminación no funciona.

El dispositivo no funciona.

La bombilla está defectuosa. Reemplace la bombilla (consulte el 
capítulo 4.4).
Dispositivo en la red eléctrica
conectar.
Compruebe que el enchufe de 
alimentación esté correctamente 
insertado en la toma.

Compruebe si el
La fuente de alimentación está 
funcionando y los fusibles están 
intactos.
Limpie o reemplace el filtro 
(consulte el Capítulo 4).
Compruebe la manguera de escape. 
Cada ángulo acorta el
Rendimiento del aire de escape.

El enchufe no está enchufado.

corte de energía

La campana extractora está 
funcionando, pero la
Retiene los humos de la cocina.

El filtro está sucio.

Para funcionamiento con aire de escape:
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Servicio al cliente

6 Servicio al cliente

Si el problema no se puede resolver siguiendo las instrucciones mencionadas anteriormente, llame al 
servicio de atención al cliente. En este caso, no realice ningún otro trabajo, especialmente en las 
partes eléctricas del propio dispositivo.

- La visita del técnico de atención al cliente en caso de funcionamiento 
incorrecto o de una de las averías descritas no es gratuita, incluso durante el 
periodo de garantía.

Servicio al cliente responsable:
EGS GmbH

Calle Diesel 1

33397 Rietberg / ALEMANIA

Teléfono del cliente

para Alemania

para Austria

para Bélgica, Países Bajos, Luxemburgo

02944 9716-791

0820 200 170

+ 49 2944 9716-791

Correo electrónico:

Internet:
Las órdenes de reparación también pueden enviarse en línea.

contacto@egs-gmbh.de
www.egs-gmbh.de

La siguiente información es necesaria para procesar la orden de reparación:

Modelo
versión
Lote
EAN

así como la dirección completa, número de teléfono y la descripción del error. La información 
específica del dispositivo se proporciona en la placa de características, que se encuentra en el 
interior del aparato, detrás de la unidad de filtro de la campana extractora.
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7 Condiciones de garantía

Condiciones de garantía
Como comprador de un dispositivo Exquisit, tiene derecho a las garantías legales del contrato de compra con 
su distribuidor. Además, le otorgamos una garantía en las siguientes condiciones:

Duración del servicio

La garantía es válida por 24 meses a partir de la fecha de compra (se debe presentar comprobante de compra). Durante los 
primeros 6 meses, el servicio de atención al cliente solucionará de forma gratuita cualquier defecto del dispositivo. El 
requisito previo es que el dispositivo sea accesible para reparaciones sin ningún esfuerzo especial. Durante los 18 meses 
restantes, el comprador está obligado a demostrar que el defecto ya existía en el momento de la entrega.

Para uso comercial (por ejemplo en hoteles, comedores) o uso compartido por varios hogares, la garantía es de 12 
meses a partir de la fecha de compra (se debe presentar el comprobante de compra). Durante los primeros 6 meses, el 
servicio de atención al cliente solucionará de forma gratuita cualquier defecto del dispositivo. El requisito previo es que el 
dispositivo sea accesible para reparaciones sin ningún esfuerzo especial. Durante los siguientes 6 meses, el comprador 
está obligado a demostrar que el defecto ya existía en el momento de la entrega.

Reclamar la garantía no extiende la garantía del dispositivo ni de las piezas recién instaladas.

Alcance de la eliminación de defectos
Dentro de los plazos indicados, subsanaremos todos los defectos del aparato que puedan demostrarse como 
consecuencia de una mala fabricación o de defectos de material. Las piezas reemplazadas pasan a ser de nuestra 
propiedad.

Se excluyen:
Desgaste normal, daños intencionales o negligentes, daños causados   por no seguir las instrucciones, montaje 
o instalación incorrectos o por conexión a una tensión de red incorrecta, daños debidos a efectos químicos o 
electrotérmicos u otras condiciones ambientales anormales, daños en el vidrio, pintura o esmalte y posibles 
diferencias de color, así como bombillas defectuosas.

También quedan excluidos los defectos del dispositivo que se deban a daños durante el transporte. Tampoco 
prestaremos ningún servicio si, sin nuestro consentimiento expreso por escrito, se han realizado trabajos en el 
dispositivo Exquisit por parte de personas no autorizadas o se han utilizado piezas de terceros. Esta restricción 
no se aplica a trabajos sin defectos realizados por un especialista cualificado utilizando nuestras piezas 
originales para adaptar el dispositivo a las normas de protección técnica de otro país de la UE.

Alcance
Nuestra garantía se aplica a dispositivos adquiridos en un país de la UE y utilizados en la República 
Federal de Alemania o Austria.

Para los dispositivos adquiridos en un país de la UE y llevados a otro país de la UE, proporcionamos 
servicios en el marco de las condiciones de garantía habituales en ese país. La obligación de 
proporcionar la garantía solo existe si el dispositivo cumple con las regulaciones técnicas del país en el 
que se realiza la reclamación de garantía.

Para pedidos de reparación fuera del período de garantía:
• Si se repara un dispositivo, las facturas de reparación vencen inmediatamente y deben pagarse sin 

deducción.
• Si se revisa un dispositivo o no se completa una reparación iniciada, el servicio de atención al 

cliente cobrará los gastos de viaje y mano de obra.
• El asesoramiento de nuestro centro de atención al cliente es gratuito (ver capítulo Atención 

al Cliente).
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7. Datos técnicos

Modelo KFD 817-2L

Grupo de productos Campana extractora

Tensión/frecuencia de conexión 
eléctrica V/Hz 220-240 ~ 50

113Consumo de energía O

Potencia de la lámpara O 2x1 (LED)

Dimensiones sin embalaje
capucha
Chimenea extensible máx.
Altura incluyendo capota.

Ancho x Profundidad x Alto mm 798x330x630

300 – 930mm

Peso neto kilogramo 9.3

N.º EAN Negro 4016572411782

filtro de aluminio
Artículo N°
N.º EAN
Filtro de carbón activado, artículo 
opcional n.º
N.º EAN

uds. 1x
AH602

uds. 1x
C04

Cambios técnicos reservados.

Todos los datos específicos del dispositivo en la etiqueta energética fueron determinados por el fabricante del 
dispositivo en condiciones de laboratorio utilizando métodos de medición estandarizados a nivel europeo. Están 
establecidos en la norma EN 61591. El consumo energético real de los electrodomésticos en el hogar depende del 
lugar de instalación y del comportamiento del usuario y, por lo tanto, puede ser superior a los valores 
determinados por el fabricante del electrodoméstico en condiciones estándar.

Conformidad CE
En el momento de su lanzamiento al mercado, este dispositivo cumple con los requisitos 
establecidos en las Directivas del Consejo relativas a la aproximación de las legislaciones de los 
Estados miembros relativas a la compatibilidad electromagnética (Directiva 2014/30/UE) y sobre el 
uso de equipos eléctricos con determinados límites de tensión (Directiva 2014/35/UE).

Este dispositivo está marcado con la marca CE y tiene una declaración de 
conformidad disponible para inspección por parte de las autoridades de vigilancia del 
mercado pertinentes.
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8. Eliminación

Desechar el embalaje.
Deseche el embalaje por separado. Coloque el cartón y los envases de cartón en el contenedor de reciclaje 
junto con el papel y el papel de aluminio usados.

Deseche el dispositivo.
El dispositivo está marcado con el símbolo que se muestra aquí, de acuerdo con las 
regulaciones europeas de eliminación.
2012 / 19 / UE.
La directiva contribuye a la eliminación adecuada del dispositivo y a la 
recuperación de materias primas secundarias.

¡Los aparatos viejos no deben desecharse con la basura doméstica!

Todo consumidor está obligado por ley a desechar los aparatos viejos por separado de la basura 
doméstica.
Para evitar efectos negativos sobre el medio ambiente, devuelva los dispositivos viejos al punto de 
venta o a un punto de recogida municipal para su correcto reciclaje.

Inutilice los dispositivos viejos antes de desecharlos: desenchufe el 
cable de alimentación de la toma de corriente.
Desconecte el enchufe del cable de alimentación.

Los niños a menudo no pueden reconocer los peligros que conlleva el uso de electrodomésticos. 
Asegúrese de que los niños estén supervisados   y no les permita jugar con el dispositivo.
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